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Herzlich willkommen  

im Le Mazot in Zermatt 

 

Täglich offen von 16-24 Uhr 
Küche ab 17.30-22 Uhr 

 

Let's talk about food 

 

“Life's too short.  

Start with Dessert!” 

- Barbra Streisand - 

 

  

mailto:info@mazot-zermatt.ch


Alle Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. Service & einem Lächeln 
Prices are in CHF, inc.Tax, service & smile | les prix sont en CHF, inclus Taxe, service & sourie 

VORSPEISEN 

APPETIZERS • ENTRÉES 

  

Focaccia | Burrata | Pesto | Tomaten  

Focaccia | burrata | pesto | tomatoes 

 

16 

Gefüllte Kroketten| Stuffed croquettes| Croquettes farcies 

mit Serrano Schinken | with serrano ham | au jambon serrano 

mit Raclettekäse | with raclette cheese | au fromage raclette 

 

 

14 

12 

Randencarpaccio | Honig | Ziegenkäse 

Beetroot carpaccio | honey | goat’s cheese 

Carpaccio de betteraves rouges | miel | fromage de chèvre  

 

Duo Empanadas mit Llajua-Sauce 

Rindshackfleisch | beef ragout | ragout de bœuf  

Gezupftes Hühnerfleisch | pulled chicken | poulet 

Gemüsetatar | vegetable tatar | tatar aux légumes 

Degustations Set | Tasting set | Set degustation         3 Stk. 
 

 

16 

 

 

 

 

18 

18 

16 

26 

 

Rindstatar 75g | Ei | getoastetes Brot 

Beef tatar | egg | toasted bread 

Tatar de bœuf | Œuf | Pain toasté 
 

 

Walliser Teller | Valaisan plate | Assiette valaisanne       klein 

Trockenfleisch|Rohschinken|Trockenspeck|Hobelkäse    gross 

Dried meat | raw ham | dry-cured ham | cheese 

Viande séchée | jambon cru | lard séché | fromage 

22 

 

 

 
 

22 

31 

 

 

 

Grüner Blattsalat 

Green leaf salad | Salade verte 

 

  

9            

Gemischter Salat 

Mixed salad | Salade mêlée 

 

Tagessuppe 

Soup of the day | Soupe du jour 

    14  

 

 

    12    



Alle Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. Service & einem Lächeln 
Prices are in CHF, inc.Tax, service & smile | les prix sont en CHF, inclus Taxe, service & sourie 

SPEZIALITÄTEN VOM GRILL 

GRILL SPECIALTIES • SPÉCIALITÉS DU GRILL 

 

250g Rindsfilet 

Beef fillet | Filet de bœuf  
 

 

52 

250g Dry Aged Rib Eye 

Dry aged rib eye | Rib eye maturé à sec  
 

56 

200g Hirschfilet 

Deer fillet | Filet de cerf 
 

52 

250g Lammentrecôte 

Lamb entrecôte | Entrecôte d'agneau 

 

52 

220g Pouletbrust 

Chicken breast | Suprême de poulet 
 

39 

400g BBQ Spare Ribs 

Pork Spare Ribs | Spare ribs de porc 

 

46 

Norwegischer Lachs | Fischfond | Zitrone 

Norwegian salmon | fish stock | lemon 
Saumon norvégien | fond de poisson | citron 

 

Mix Grill  
3 Stück Fleisch/Fisch nach Wahl                    für 2 Pers. 

44 

 

 

 

126 

3 cuts of meat/fish of your choice                         for 2 pax 

3 pièces de viande/poisson au choix                  pour 2 pers. 

 

 

1 SAUCE NACH WAHL • 1 Sauces of choice • 1 Sauce au choix 

Pfeffersauce|pepper|au poivre 
Criolla & Chimichurri 
Aromatische Rotweinsauce | savoury red wine | au vin rouge bien goûtée 
Pilzrahmsauce|creamy mushroom|crémeuse aux champignons 
 

GEMÜSE & 1 BEILAGE • Vegetables & 1 Side • Légumes & 1 Garniture 

Süsskartoffel-Pommes|Sweet potato fries|Frites de patate douce 
Pommes Frites|French fries|Pommes frites 
Weisswein-Risotto|White-wine risotto|Risotto au vin blanc 
Kartoffelstock|Mashed potatoes|Purée de pommes de terre 
Maiskolben|Corn cob| Épis de maïs   



Alle Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. Service & einem Lächeln 
Prices are in CHF, inc.Tax, service & smile | les prix sont en CHF, inclus Taxe, service & sourie 

HAUPTSPEISEN 

MAIN DISHES • PLATS PRINCIPALES 

 

Grillierter Blumenkohl 

Mandelsplitter | «Bagna Cauda-Art» Sauce | Grana Padano 

Grilled Cauliflower|almond|Bagna Cauda-style’sauce|grana  

Chou-fleur grillé|amandes|sauce «Bagna Cauda» | grana 

 

 

26 

Gnocchi 

Tomatensauce| Burrata| Mozzarella | geklärte Butter 

Tomato sauce | burrata | mozzarella | clear butter 

Sauce tomate | burrata | mozzarella | beurre noisette 

 

28 

Hausgemachte Hirsch-Raviolos  

Grana Padano Sauce | Fleischjus 

Homemade venison ravioli | Grana Padano sauce | meat jus 

Raviolis au cerf maison|sauce Grana Padano| jus de viande 

 

38 

Falafel 

Baba Ganoush | Hummus | Pita Brot | Essiggurken 

Baba Ganoush | hummus | pita bread | pickled gherkins 

Baba ganoush | houmous | pain pita | cornichons 

 

28 

Hausgemachte Cannelloni 

Spinat & Ricotta | Béchamel- & Tomatensauce 

Spinach & ricotta | béchamel & tomatoe sauce 

Épinards & ricotta | sauce béchamel & tomates 

 

32 

Risotto | Champignons |Trüffelöl 

Risotto | mushrooms | truffle oil 

Risotto | champignons | huile à la truffe 

 

28 

Safranrisotto | Gemüse 

Saffron risotto | vegetables 

Risotto au safran | légumes 

 

Spaghetti | Bolognese 
 

Spaghetti | Napoli 

28 

 

 

28 

 

25 



Alle Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. Service & einem Lächeln 
Prices are in CHF, inc.Tax, service & smile | les prix sont en CHF, inclus Taxe, service & sourie 

 

KÄSEFONDUES 

CHEESE FONDUES • FONDUES AU FROMAGE 

 

Alle Fondues wahlweise mit Brot und/oder Kartoffeln 

We serve all Fondues with bread and/or potatoes 
Toutes les fondues sont servies avec du pain et/ou des pommes de terre 

 

 

Fondue Nature 

Classic cheese fondue  

Fondue nature  

 

 

 

28 

Fondue mit Trüffelöl 

Cheese fondue with truffle oil  

Fondue à l'huile de truffe  

 

36 

Fondue mit getrockneten Tomaten 

Cheese fondue with dried tomatoes  

Fondue aux tomates séchées  

 

34 

Fondue mit Kräutern 

Cheese fondue with herbs  

Fondue aux herbes  

 

34 

Fondue mit Wurstwürfeln 

Cheese fondue with sausage cubes  

Fondue avec dés de saucisse  

 

36 

 

  



Alle Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. Service & einem Lächeln 
Prices are in CHF, inc.Tax, service & smile | les prix sont en CHF, inclus Taxe, service & sourie 

HAUSGEMACHTE DESSERTS & EIS 

HOMEMADE DESSERTS & ICE CREAM  
DESSERTS MAISON & GLACES 

 

Ganache von weisser Schokolade 

Griechisches Joghurt | Passionsfrucht Sorbet 

White chocolate grenache| greek yoghurt|passion fruit sorbet 

Grenache au chocolat blanc|yaourt grec|sorbet fruit passion 

 

 

16 

Lavakuchen Schokolade-Vanille 

Chocolate and vanilla Lava Cake 

Gâteau au chocolat et à la vanille « Lava Cake » 

 

16 

Flan nach Argentinischer-Art 

Flan Argentine-style 

Flan à la manière argentine 

 

14 

Rüeblikuchen | Mascarponecreme 

carrot cake | Mascarpone cream 

Gâteau aux carottes | Crème au mascarpone 

 

Affogato al Cafe | Vanilla ice cream with espresso 

14 

 

 

 

7.50 

 

 

EIS | Ice crem | Glaces    pro Kugel  4.50 

Vanille  
Schokolade |Chocolate 
Haselnuss |Hazelnut|Noisette 
Pistazie |Pistachio|Pistache 
Stracciatella 
Karamell-Fleur-de-Sel |Salted caramel|Caramel fleur de sel 
Schwiizer Zmorge (Ovomaltine) 
 

Sorbet  
Passionsfrucht | Passion fruit 

Aprikose | Apricot |Abricot 

Zitrone | Lemon | Citron 

Zwetschge | Plum | Prune 

 

Mit Rahm | with whiped Cream | avec Chantilly  + 1.50 

Mit Schuss | with shot | avec shot   + 2.50 



Alle Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. Service & einem Lächeln 
Prices are in CHF, inc.Tax, service & smile | les prix sont en CHF, inclus Taxe, service & sourie 

  

                       

 

 

 

     

 

           Live every moment 

Laugh every day 

Love beyond words 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 



Alle Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. Service & einem Lächeln 
Prices are in CHF, inc.Tax, service & smile | les prix sont en CHF, inclus Taxe, service & sourie 

DEKLARATION 

MEAT DECLARATION • DÉCLARATION DES VIANDES 

 

Fleischherkunft 

Rind | Beef | Bœuf    IRL | ARG |PRY 

Kalb | Veal | Veau    CH | NL 

Schwein |Pork| Porc   CH 

Lamm | Lamb | Agneau   AUS | NZL 

Poulet | Chicken | Poulet   CH | FR 

Hirsch | Venison | Cerf   NZL |CH | EUR 

Wurstwaren|Sausages|Saucisses CH 

Lachs | Salmon | Saumon   NOR 

 

Allergien & Unverträglichkeiten 

Bei Allergien oder Unverträglichkeiten, kann Ihnen unser Service 

weitere Informationen geben oder Alternativen anbieten. 

* kann mit Antibiotika oder Leistungsförderer erzeugt worden sein  

 

En cas d'allergies ou d'intolérances alimentaires, 

Notre service peut vous donner plus d'informations ou proposer des 
alternatives. 

* Peut avoir été produit avec des antibiotiques ou de améliorateurs de 
performance. 

 

In case of allergies or food intolerances, 

our service can provide further information or offer alternatives. 

* May have been produced with antibiotics or performance enhancers 

 


